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[La Peau de pou] 

 

 

 
C’était une fois un grand seigneur qui avait une fille bien jolie. Il lui dit : 

— Je voudrais bien te marier, mais je voudrais que celui qui va t’avoir devine quelle 

peau je vais mettre en montre demain. 

Un monsieur, appelé Desnoyers qu’elle aimait bien : 

— Comment savoir quelle peau ? 

2 Le boyer seul le savait. Le lendemain quand la peau est en montre, M. Desnoyers 

va trouver le boyer : 

— Quelle peau, dis-le moi ? 

— Non, mon maître me tuerait ! 

— C’est la peau d’un renard, d’un loup, d’un ours, d’un chien, d’une puce ? 

M. Desnoyers dit : 

— Tiens, voilà deux bourses pleines d’or, dis-le, on ne le saura pas ; 

— C’est la peau d’un pou, nourri depuis sept ans dans une cage. 

Il s’habille comme un mendiant, s’approche de la peau, la regarde, dit : 

— Est-ce d’un renard ?… Non, pas assez de queue !… D’un chat ?… D’une puce ?… 

D’un pou ? 

Il avait deviné. Il l’épouse. 

 

Il fait monter la demoiselle  dans une voiture à âne, pleine de choux et de melons. 

Elle voyait de beaux chevaux dans un pré. 

— Ah ! vilain jardinier, à qui ces beaux chevaux ? 

— À M. Desnoyers. 

— Ah ! je l’ai tant aimé ! 

Et lui disait : 

— Cours, cours l’âne à Desnoyers. Desnoyers te mène ! 

Plus loin, des vaches : même chose. 

Des bœufs. 

Des femmes qui lavaient la lessive : linge, nappes : même réponse. 

Ils arrivent dev !
1
 château. Même réponse. 

— Desnoyers (bis), viens par-ci, viens par-là. 

On entre, il lui fait curer l’âne, les poules… 

— Vois donc ces couverts d’argent, va les prendre, etc. 

Elle y va, on cherche chez le bassecourier. On trouve le couvert, etc. 

Elle fait …
2
 le matelas

3
. 
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Marque de transcription de P. Delarue.  

                                                
1 Point d’exclamation derrière dev pour devant. Peut-être s’agit-il d’une prononciation du conteur ? 
2 Lecture incertaine : porter ?. 
3 Entouré : à suivre. Il n’y a pas eu de suite, apparemment. 
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